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ABSTRACT

The purpose of the paper is to characterize the Chernihiv, Kharkiv and Pereiaslav
collegiums as cultural mediators in the process of bringing the society of Hetmanate
and Sloboda Ukraine to the Antiquity heritage in the 18th century.

The scientific novelty. The range of Antiquity literature studied by students of
Chernihiv, Kharkiv and Pereiaslav colleges at different stages of their studies has
been determined. It was established that teachers and students of Orthodox colleges
in the 18t century, in addition to using European textbooks, directly consulted the
works of Ancient Greek and Ancient Roman authors. Based on the analysis of various
sources, the specifics of the coexistence of classical and Orthodox Christian traditions
in these schools are revealed; the channels and forms of adaptation of the Antiquity
heritage offered by colleges to the local society are characterized. These questions are
important for identifying the specifics of cultural diffusions, the results of the
‘dialogue of cultures’, the directions of the transfer of cultural innovations on
Ukrainian lands in the early modern era.

Conclusions. It is proven that the Antiquity heritage in Orthodox colleges was not
only an important element of educational practices, but also became an object of
intellectuals’ understanding and a kind of cultural code in the process of adapting
cultural innovations. Such an understanding (comprehension) took place by teachers
writing manuals and translating the works of ancient Greek and Roman authors,
carrying out the first scientific studies of Antiquity art, etc. The development of
Antiquity heritage in colleges took place within the Eastern Christian tradition, but
through the mediation of Jesuit colleges and Western European universities.
Throughout the history of colleges, Christian themes and symbols did not conflict, but
were organically combined with ancient ones.

It is argued that the reception of Antiquity heritage went beyond the boundaries of
Orthodox colleges, becoming part of urban cultural practices. A characteristic feature
of the cultural practices of colleges was the interweaving of elements of Antiquity
heritage with Ukrainian folk tradition. Classical antiquity to a large extent became a
kind of intertext, mastering which defined one’s status as a member of the intellectual
elite. The actualization of Antiquity cultural heritage at the Orthodox colleges was not
only the result of sharing in the lasting European tradition of the Baroque era, but
also a factor in the assimilation of the principles of humanism, and eventually ideas of
the Enlightenment.

Keywords: history of education, Orthodox College, reception of Antiquity heritage,
cultural practices
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AHOTALIA

Mema cmammi - cxapaktepusyBaTu YepHiriBcbkuid, XapkiBcbkui i IlepesicniaBcbkuid
KOJIETiyMH fIK KyJIbTYPHHUX [I0CEPEJHUKIB y NMpolLeci NpuaydeHHs couiyMmy ['eTbMaHIMHYU Ta
Cio6iacbKoi YKpaiHu 1o aHTUYHOI ciajIuHu ¥ 18 CT.

Haykoea Hoeu3Ha. Bu3HayeHO KOJIO aHTUYHOI JiTepaTypH, Ky BHUBYaJHU CTYy[EHTHU
YepniriBcbkoro, XapkiBcbkoro Ta [lepesciaBcbKoOro KoJsieriyMiB Ha pi3HHUX eTanax HaBYaHHS.
BcraHoBJieHO, 10 BHKJaZayli Ta Yy4yHI NpaBOCJAaBHUX KoJjeriymiB y 18cT. okpiMm
BUKOPHCTAHHS EBPONENCHKUX HABYAJIbHUX MTOCIOHUKIB 6e31ocepeHb0O 3BEPTATHUCH /0 MPalb
JlaBHbOTPELIbKUX | JaBHbOPUMCBKHUX aBTOpiB. Ha mifcTaBi aHasizy pisHOMaHITHHUX JXepes
po3KpuTO crienudiky CHiBiCHyBaHHS KJIACUYHOI Ta MPABOCJAaBHOI XPUCTHUSHCBKOI TpaJuLlii y
IUX IIKOJIAX; OXapaKTepPHU30BaHO KaHa/Md Ta GOPMHM ajanTalii aHTUYHOI CHA/IIWHH, SKi
MPONOHYBaJM KOJIETIYyMHU MiCLleBOMY CychiZbCcTBY. lli muTaHHA MaloTb 3Ha4yeHHA [JId
BUSIBJIEHHSI crielfudiKd KyJAbTYypHUX AUy3iH, pe3yabTaTiB «Aiasory KyJabTyp», HaIpsMiB
TpaHchepy KyJbTYPHUX iIHHOBALil HAa YKPAIHChKHX 3eMJISIX Y PAHHbOMO/IEPHY 100Y.

BucHoeku. [loBeieHO, 1110 aHTUYHA CIA/IIIMHA Y TPABOCJaBHUX KoJIeriyMax OyJia He JIHIIe
BAKJIMBUM €JIEeMEHTOM HaBYaJIbHUX IPAKTHK, ajle TAKOX CTajJa 06’'€EKTOM OCMHCJIEHHS
iHTeJleKTyaJliB 1 CBOro poAy KyJbTypHHUM KOJOM y NpoLeci aganTauii KyJbTYpHUX HOBaLiM.
Take ocasrHeHHS (OCMUCJIEHHS) BiZj0yBaI0Cs IJIIXOM HAlMCAaHHS BUKJIaJa4aMH MOCIOHUKIB i
Nepek/aJlaHHe] Npalb AaBHbOTPElbKUX | PUMCBKUX aBTOPIB, 3/IiNCHEHHS NePIINX HAayKOBUX
JOCJI/PKeHb aHTUYHOrO MUCTenTBa Towo. OCBOEHHA aHTHUYHOI CHAAIMHU y KoJieriymax
[IPOXOAYJIO B MeXax CXiJJTHOXpPUCTUAHCBKOI Tpazulil, aje 3a IMocepeJHULTBA €3YITCbKUX
KoJieriymiB 1 3axiflHOeBponeWcbKHUX yHiBepcuTeTiB. [lpoTdaroMm ictopil KoJeriymis
XPUCTUSHCbKA TeMaTHKa Ta CUMBOJIiKA He KOHQJIIKTyBasia, a OpraHiyHO MOEAHYBaJacs 3
aHTUYHOIO.

CTBepKYETBHCH, 10 pelenluisd aHTUYHOI CNAaJIIMHU BUMIJIA 33 MeXi NpaBOCJaBHUX
KOJIeTiyMiB, CTaBIIM 4YaCTHHOI MICBKUX KYJbTYPHHUX I[PAaKTHUK. XapaKTEpPHOKI pHUCOI0
KyJbTYPHUX NPAKTUK KOJIEriyMiB CTaJO NeperieTeHHA eJieMeHTIB aHTUYHOI CIaJliWHU 3
YKpalHCBKOI0 HAapoOJHOI TpaAulLielo. AHTHUYHICTD 3HAYHOK MIpOI CTajla CBOEPIJHUM
IHTepTeKCTOM, NPUHHATTH AKOTO0 BH3HA4yasJO0 HAJIEXHICTb [0 IHTeJeKTyaJbHOI eJiTH.
AKTyanizaniga aHTH4YHOI KyJbTYpHOI CHaAIMHHA B KOJIeriyMax cCTajJa fIK pe3yJbTaToOM
3aJIy4yeHHS 10 EBPONENChKUX TPAAUIil eroXy 6apoKo, TaK i paKTOPOM OCBOEHHS HIPUHLIUIIIB
ryMaHi3My, a 3roZioM i ifiet enoxu [IpocBiTHUITBA.

Kawuoesi caoea: ictopis 0CBiTH, NpaBOCJIaBHUU KOJIETiyM, peLieniis aHTUYHOI CIaZIlNHH,
KyJbTYpPHI IPaKTUKH

INTRODUCTION

Over the past few decades many researchers (Ihor Shevchenko, Natalia Yakovenko
and others) stress the role of 18t century Ukrainian culture as a mediator between
the West and East of Europe and note its receptiveness to the achievements of
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Western European civilization!. To a large extent, this adaptation of Western
European culture in the Ukrainian lands became possible thanks to a close regard for
the classical Greek and Roman heritage2. Also, as observed by Max ]. Okenfuss,
Alexander Sydorenko, Volodymyr Sklokin and others, it was Ukrainian church
intellectuals that were the main bearers of the Latin classical tradition in the
Muscovite State and the Russian Empire in the second half of the 17t and
18th centuries3. When making this argument, many historians have in mind, first and
foremost, the Kyiv Mohyla Academy and its renowned professors. But we also know
that the pioneering experience of the Kyiv Academy found further development in the
Orthodox colleges (collegiums) founded in Chernihiv, Kharkiv, and Pereiaslav in 1700,
1726, and 1738 respectively.

The ‘Latin school’ model, which was the basis for these colleges, was focused on
the study of the classical tradition*. It is important to note that the colleges retained a
number of features in the internal structure and educational process until the reform
of church educational institutions in 1808 in the Russian Empire. It is well known that
at all stages of training, students of these colleges became acquainted with the works
of ancient Greek and Roman authors. However, this statement has rarely been
supported by concrete facts from everyday educational practices. Accordingly, it is
necessary to establish those works of Antiquity authors to which teachers and
students of the colleges directly addressed. It is especially important to identify
works that were translated by teachers, and not only for didactic purposes. This will
allow us to see options for interpreting and instrumentalizing the heritage of
antiquity. In the 18t century (and especially in its second half), intellectuals were
concentrated around the Kyiv Academy and colleges, united by an active
communication network and various activities: teaching, popularizing scientific
knowledge, translating books, writing textbooks5. Therefore, it is worth paying closer
attention to this kind of activity in and around the colleges, which will allow us to
better understand the processes of adaptation of ideas from Antiquity in Eastern
Europe in the 18t century.

1Saunders D. The Ukrainian Impact on Russian Culture, 1750-1850, Edmonton 1985; Ilesuenko I.
Ykpaina mix CxozmoM i 3axozoM. Hapucu 3 ictopii kynbTypu o noyatky XVIII crositra. JIeBis, 2001;
Axosenko H. TlapanenbHu#t cBiT. JocnifpkeHHs 3 icTopii ysaByieHb Ta ifged B Ykpaini XVI-XVII cT. Kuis,
2002. C.336-365; Akosenko H. [13epkana ifeHTudHocTi. JocaimpkeHHs 3 ictopil ysBJeHb Ta ifed B
Ykpaini XVI - nouatky XVIII ctoniTTsa, Kuis 2012. C. 10, 43.

2 This topic is mentioned in several articles in the collection: Ukraine and Europe: Cultural Encounters
and Negotiations / Ed. G.B. Bercoff, M. Pavlyshyn, S. Plokhy. Toronto, 2017.

3 Okenfuss M.J. The Rise and Fall of Latin Humanism in Early Modern Russia. Leiden; New York; Kéln,
1995. P. 223-231; Sydorenko A. Ukraine and the Enlightenment // In Service to Clio. Collection of Studies
in Honor of Lubomyr Roman Wynar Commemorating Fifty Years of His Scholarly Activity. Kyiv-New
York, Paris-Lviv, 2000. P.156-167; Ckaokin B. Pocificbka immepis i Cnobisceka YkpaiHa y Jpyrik
nosioBuHi XVIII cT.: mpocBiueHHn# abCco/IOTU3M, iMIIepcbKa iHTerpaliisi, JoKaJbHe CycHiJbcTBO. JIbBIB,
20109. C. 235.

4 For more information about the history of Chernihiv, Kharkiv, and Pereiaslav colleges, see: Ilocoxosa JI.
Ha nepexpecTi KysnbTyp, TpaJuuid, enox: mpaBocsaBHi KoseriymMu Ykpainu HanpukiHni XVII - Ha
noyvatky XIX ct. Xapkis, 2011.

5 Kaeamauk C. IHTenekTyalbHe cepefoBuile MoruasHLUiB y KueBo-Ileyepchkili saBpi (XVIIct.) //
KuniBcbka Akazemida. 2006. Bum. 2-3. C. 177-196; [locoxosa /. InTenekTyain XapKiBCbKOr0 KOJETiyMy
apyroi mosoBuHU XVIII - noyatky XIX cTomTTsA: MepexxuBo 3B’sA3KiB i B3aeMuH // KuiBcbka Akazemisi.
2014-2015. Bun. 12. C. 160-184.
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This article puts forward the hypothesis that Chernihiv, Kharkiv and Pereiaslav
colleges, along with the Kyiv-Mohyla Academy, were important channels for
introducing the society of the Hetmanate and Sloboda Ukraine to the Antiquity heritage.

The purpose of the article is to characterize the Chernihiv, Kharkiv and Pereiaslav
colleges as cultural intermediaries in the process of familiarizing the society of the
Hetmanate and Sloboda Ukraine with the Antiquity heritage. Such a goal has not been
previously set in studies.

In this regard, it is important to find answers to the following research questions:
1) What was the range of Antiquity literature studied at the Orthodox colleges in
Chernihiv, Kharkiv, and Pereiaslav in the 18t century? 2) How did the classical and
Christian traditions coexist in these Orthodox schools? 3) What were the channels and
forms of adaptation of the Antiquity heritage that the colleges offered to the local society?

To implement these tasks, the study involved handwritten lecture notes and other
notes that were deposited in the process of teaching a number of educational courses.
Translations of ancient authors made by teachers and students for educational and
other purposes were also identified. Contemporary fiction, memoirs and
correspondence were examined to establish relevant cultural practices. Another
group of sources were catalogs of collegiate libraries, registers of personal libraries of
students and teachers, as well as paperwork documentation of colleges.

LITERATURE REVIEW

In recent decades, historians have done a lot to reconstruct the educational process
in Chernihiv, Kharkiv and Pereiaslav colleges, conducting a comparative analysis with
the study plans of the Kyiv-Mohyla Academy, Jesuit colleges of the Polish-Lithuanian
Commonwealth, as well as European universitiesé. An important conclusion was that
the curriculum in these colleges was drawn up with an orientation towards the Jesuit
program ‘Ratio Studiorum’. It was within the framework of this program that Orthodox
colleges joined the traditions of the humanistic school, including the understanding of
the Antiquity heritage. It was taken into account that the study of cultural transfer
involves not only identifying what was transferred to another cultural environment,
but also those transformations that certainly occurred during the ‘transfer’. In this
regard, we share the judgment, as Mark von Hagen noted, it is “the fluidity of frontiers,
the permeability of cultures, the historic multi-ethnic of society is what could make
Ukrainian history a very ‘modern’ field of inquiry”7.

When considering these types of cultural practices, it is important not to lose sight
of the comparative aspect. In this regard, when writing the article, we took into
account the results of a number of studies devoted to the study of the specifics of
turning to antiquity in the Russian Empire8, conclusions about the ‘import’ and

6 [locoxoea J/1.10. Ha nepexpecTi Ky/JbTyp, TPaAHLiH, enoxX: MpaBoCJaBHi KoseriyMu YKpaiHU HampUKiHL{
XVII - Ha mouatky XIXcT. XapkiB, 2011; Tpaskina O, Jlesuenko 0., Cmenaxosa O. YepHiriBcbKUM
koJeriyMm. Yepniris, 2012.

7Hagen M. Does Ukraine Have a History? // Slavic Review. 1995. Vol.54. Ne3. P.670. URL:
https://www.jstor.org/stable/2501741?origin=] STOR-pdf

8 KHabe I.C. Pycckass anTU4yHOCTb. CofepikaHHe, poJib U CyAbbOa aHTUYHOTO HAC/AeAUs B KyJbType
Poccun. MockBa: PITY, 2000; Piceyykuii B.C. Mexny Poccueét u 3amaznoit EBpomoit: aHTH4HOe
Hacsegue u urypa Iletpa Benukoro B Bek IlpocBemeHusi (Ha npuMepe npousBeJileHUM GapoHa [Jie
Yynu, cekpetaps WM. lllysanosa) // Bek [Ipocsemienus / pex. C.[. Kapn. Boin. 4: AHTU4YHOe Hac/ieile B
eBpornelickoi KynbType XVIII Beka. MockBa: Hayka, 2012. C. 258-279.
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imposition ‘from above’ of the ancient tradition, and its alienness to Russian society?.
Thanks to this, a comparative analysis became possible, which made it possible to
identify certain regional features in the Eastern European space.

CURRICULUM. WORKS OF ANCIENT AUTHORS AT DIFFERENT STAGES OF EDUCATION

The learning process at the three Orthodox colleges was heavily influenced by the
doctrine laid out in the Jesuit program Ratio Studiorum, which, of course, placed a
special emphasis on the study of the Latin language and Greek and Roman authors. It
is no surprise that students in Chernihiv, Kharkiv, and Pereiaslav translated Cicero’s
letters and some of the works of Ovid, Tibullus, Virgil, Propertius, Cornelius Nepos,
Phaedrus, and Lucian already in their grammar classes??. Instructors used textbooks
and lexicons prepared for Jesuit colleges. This is not surprising, since many of the
college teachers studied at the Kyiv-Mohyla Academy and Jesuit colleges. For
example, the founder of the Pereiaslav College Arsenii (Berlo), the rector of the
Kharkiv College Mytrofan (Slotvynskyi), the prefects of the Chernihiv College Sofronii
(Zemynskyi) and Fadei (Kokuilovych) studied at the Lviv Jesuit College. It is quite
understandable that in the new schools these people used textbooks and lexicons that
were well known to them. It was from these books that text fragments were selected
for translation. A typical example is a handwritten collection of exercises that
belonged to Ivan Ushyvskyi, a student at Kharkiv College (1738-1743), contains
maxims of Epictetus, Aesop and other authors!l. However, there are many examples
of students’ also reading original works, even early in their education. Thus, Yakiv
Tolmachov wrote that in his third year of study at Kharkiv College he understood
Latin classics well and read The Jugurthine War of Sallust!2. Indeed, college students
had the opportunity to directly turn to the works of ancient Greek and Roman
authors. There are many examples when colleges especially for students bought the
works of Cornelius Nepos, Cicero and others in large numbers!3. When studying the
catalog of the library of the Kharkiv College in 1753, it becomes clear that already in
the first years of its existence, the poems of Hesiod, the works of Virgil, Ovid, Cicero,
Horace were transferred to it from bishops and teachers!4. A huge number of works
by ancient Greek and Roman authors were in the library of the Chernihiv College?s.

Comparing the content of the courses in poetics and rhetoric at the Orthodox and
Jesuit colleges and the range of ancient authors chosen for translation exercises
allows us to conclude that they were homotheticlé. The students studied the works of
Cicero, Caesar, Sallust, Livy, Curtius, Virgil, and the odes of Horace. The range of
recommended reading also had many common features. The methods to be used by
teachers of rhetoric in interpreting rules, speeches of orators, and poems are
reflected, for example, in Bishop Samuil (Myslavskyi's) 1769 instructions to the

9 KHaoe I'.C. Pycckast aHTUYHOCTb... C. 105-106.

10 [Tocoxosa /1. Ha nepexpecTi KyJbTYp, TpaAulil, emnox... C. 56.

11 Manuscript Institute of V.I. Vernadskyi National Library of Ukraine (MI NLU). Fund 301. File 661m.

12 Toamaues A.B. ABTo6UOrpaduyeckas 3anucka // Pycckas crapuna. 1892, T. 75. C. 702.

13 Central State Historical Archive of Ukraine in Kyiv (CSHAU). Fund 990. List 1. File 848. P. 46-47.

14 The Manuscript Department of the Central Scientific Library of the V.N. Karazin Kharkiv National
University (MD CSL KKNU). No. 1817/c 895. P. 13, 15.

15 Tpaskina 0., /leguetrko 0., CmenaHosa O. YepHiriBcbkuit koJsieriyM... C. 119-146.

16 [locoxosa /1. Ha nepexpecTi Ky/IbTYp, Tpagunil, emnox... C. 80-115.



88 EMIHAK

faculty of Kharkiv Collegel”. In poetics and rhetoric classes, students were introduced
to that “supranational system of knowledge and ideas” which had originated in
Renaissance Italy and spread throughout Europe in the 16t and 17th centuries!s. At
its foundation was the heritage of ancient Greek and Roman literary thought and
antiquity heritage, mainly Roman, literature. Following Natalia Pylypiuk, I believe it is
important to pinpoint those texts that were selected taking into account the special
characteristics of Orthodox piety?°.

So, let’'s try to identify such ‘typical’ works that were most often used by
instructors at the Orthodox colleges. For example, at Pereiaslav College in 1742, the
instructor Pylyp Goshkevych chose several topics from Aesop’s fables and suggested
that the students write a poetic imitation in Latin or Slavic based on these models20.
In 1745, a poetics instructor at Chernihiv College turned to Virgil's Aeneid and wrote
his own version of the duel between Aeneas and Turnus2!.

It is noteworthy that in 1716 instructors at Chernihiv College translated from Latin
the work of the Roman historian Livy?2. This mammoth undertaking testifies to the
ambitions and intentions to use the text in the educational process and has its rightful
place among the translations of Livy into various European languages. Incidentally,
lists of books purchased for classes include many works by antiquity heritage
historians (Caesar, Sallust, Curtius, Livy, Justin, Plutarch, Herodotus, Tacitus,
Suetonius, and more)23,

Beginning in the 1760s, the Orthodox colleges phase out the textbooks and
lexicons of Latin, rhetoric, and poetics used in the Jesuit colleges of the Polish-
Lithuanian Commonwealth in favor of books authored by professors from German
universities (Halle and others). One example is the lexicon of Johann Matthias
Gesner?4. Gesner introduced a new humanistic method, focusing on antiquity
sources?5. At this time, college teachers used in their classes the works of Christoph
Cellarius, Christian Fiirchtegott Gellert, Johann Gottlieb Heineccius, Samuel Pufendorf,
Hilmar Curas and others. Taken together, they represent a body of work in which
intellectuals of the European Enlightenment undertook to rethink not only the
methodology of learning languages, but also approaches to understanding antiquity
culture and history. Drawing on these books as models, Ukrainian college instructors
produced a number of works of their own. Among these works, especially noteworthy
is the poetics of Yakiv Tolmachov, prepared specifically for classes at the Kharkiv
College?6. Also interesting is the Latin reader of Andrii Prokopovych, which would

17 /le6edes A.C. XapbKOBCKUH KOJLJIETUYM KaK NPOCBeTUTeJbCKUH 1eHTp Ci0607AcKol YKpauHBI J0
yuypexJeHus B XappKoBe yHUBepcuTeTa. MockBa, 1886. C. 66-67.

18 Hasaueaiiko /. CTaHOBJIEHHSI HOBOI »KaHpPOBOI cHUCTeMU B yKpaiHCbKilM siTepaTypi fob6u 6apoko //
Ykpaincbke 6apoko: MaTepiasiu [ konrpecy MixkHapogHoi acornjianii ykpainictis. Kuis, 1993. C. 16.

19 [Tuaunioxk H. KuiBcbki moeTuku i peHecaHcHi Teopil muctenTsa // €Bpomneiicbke BigpomxeHHs Ta
ykpaiHcbKa siTepaTtypa XIV-XVIII ct. Kuis: HaykoBa symka, 1993. C. 75-109.

20 Manuscript Department of the Russian State Library. Fund 152. File 127. P. 96-166.

21 Mapkoscbkuil M. HalijaBHimuni cnucok «Exeigu» LII. KoT/isipeBcbkoro  fesiki JyMKU Npo reHe3y
uboro TBopy. Kuis, 1927. C. 42, 103-107.

22 Department of Manuscripts of the State Historical Museum (Moscow, Russian Federation). Synodal
Assembly. File 295, 296, 297, 298, 299.

23 [locoxosa /1. Ha nepexpecTi Ky/IbTyp, TpaAuLiy, enox... C. 123.

24 ['ecHep U.M. TlonHOM 1aTUHCKOM ['eCHEpOB JIEKCMKOH C pOCCUMCKUM NepeBoioM. MockBa, 1796-1798.
25 [laysnvcen @. UcTopudeckuil ouepk pa3BUTHs obpasoBanus B [epmanuu. Mocksa, 1908. C. 134-135.

26 Toamaues A.B. Pycckasi moa3usi B M0JIb3y IOHOIIECTBA, 06y4varoiierocss B XapbKOBCKOM KOJLJIETUYME.
Mockaa, 1805.
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later be used in teaching both at the collegium and at Kharkiv University?7. At the
same time, in the late 18th century and early 19t century the questions of the benefits
of studying ancient languages and their place in the curriculum were repeatedly
raised at the colleges, even in student disputeszs.

With regard to approaches to the classical heritage, it is important to note that
starting in the 1760s the colleges transitioned to teaching the Leibniz-Wolff
philosophical system?9. In Enlightenment-era scholarship, including works used in
the Ukrainian colleges, a prominent place certainly belonged to Greek and Roman
antiquity. A number of college teachers in the Ukrainian lands produced their own
translations of textbooks by Friedrich Christian Baumeister and works by
Enlightenment intellectuals (Moses Mendelssohn and others)30.

COMPREHENDING THE ANTIQUITY HERITAGE

In an attempt to find evidence of reflection on the classical heritage, I also turned
to instructors’ recommendations to students regarding additional reading. Such
recommendations, for instance, can be found in letters to students written by the
prominent philosopher Hryhorii Skovoroda. Thus, in his letters to Mykhailo
Kovalynskyi (1762-1763), Skovoroda dwelled on the importance of love for the Greek
muses and self-improvement in Latin and ancient Greek (some of the letters were
written in these languages)3l. Of course, the problem of the influence of works of
ancient Greek and antiquity authors on Ukrainian Baroque literature, as well as on
individual thinkers, in particular Hryhorii Skovoroda, has been repeatedly raised by
modern researcherssz.

Lists of books owned by students confirm that such recommendations were
abided by. The works we encounter most frequently in students’ personal collections
are Virgil's Aeneid and Aesop’s fables33. As noted above, the catalogs of the libraries of
all three colleges, including their earliest years, feature numerous works by Greek
and Roman authors. Records of book lending to students and faculty confirm that
these books were regularly borrowed3+4. Students often and pointedly demonstrated
their familiarity with the widest range of characters and episodes in the history of
antiquity, especially in welcoming speeches and congratulations. For example, in the
text of congratulations from the prefect of the Pereiaslav College Fedir Domontovych,
students mentioned the muses on Parnassus and many other characters (Kronos,
Phoebus, Orpheus)35.

But the following example of student creativity is especially indicative. On his
name day in 1730, the Chernihiv College instructor Archimandrite Tymofii
(Maksymovych) was presented with a panegyric composed by the students whose

27 Prokopovych A. Latina chrestomathia pro discentibus poesin. Charcoviae, 1810; Prokopovych A. Latina
chrestomathia pro discentibus rhetoricam. Charcoviae, 1817.

28 MI NLU. Fund 310. File 55. P. 48-49.

29 [locoxosa /1. Ha nepexpecTi Ky/IbTyp, TpafuLiH, enox... C. 139-142.

30 Toamaues A.B. Jloruka c JJaTHHCKAaro BHOBb IlepeBeJileHHAs W HCIpaBJieHHas: nepeBof Ppuppuxa
Baymefictepa. MockBa, 1807; Mendesnbcox M. PaccyxeHue o JyXOBHOM CBOMCTBe JYLIM YesI0BeYeCKOU
/ nepeBe/ieHO C HeMelKoro B XapbKOBCKOM KoJsuiernyme. Mocksa, 1806.

31 Ckosopoda I'.C. [loBHa akademiuHa 36ipka TBopiB. XapkiB, 2016. C. 1064, 1162.

32 Yuwkanaos JLI. CkoBopoJa i aHTU4HA Ky/IbTypa. XapkiB, 1997.

33 CSHAU. Fund 1973. List 1. File 2154. P. 1.

34 MD CSL KKNU. No. 1817 /¢ 895. P. 50, 68.
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education he sponsoreds3s. The panegyric contained four speeches (two in Latin, two
in Polish) extolling Maksymovych as a philanthropist and educator. The students
supplemented the speeches with the images of Olympus and the gods Athena and
Apollo, patrons of science and the arts. At the foot of Mount Olympus, we see the nine
muses playing a lyre and musical instruments typical of 18th-century Ukraine: cymbal,
Cossack war trumpet, violin, and kobza. Apollo himself is playing a bandura. The
muses’ attire also features elements of the Ukrainian national costume. Praising the
virtues of Tymofii (Maksymovych), students evoke episodes and characters from
antiquity mythology and literature (Jupiter, Poseidon, Theseus, and Menelaus).

There are also interesting cases when certain events from the history of classical
antiquity, or forms of organization of antiquity society, were compared with the
surrounding reality. For example, in the autobiographical novella Bursak (The
Student) by Vasyl Narizhnyi, one of the characters, describing the structural makeup
of Pereiaslav College, draws parallels with the organization of ‘remarkable Rome’3.

STUDY OF THE ANCIENT GREEK LANGUAGE AND THE FIRST SCIENTIFIC RESEARCHES OF
ANTIQUITY LITERATURE

Of particular importance was the inclusion of the ancient Greek language in the
college curriculum. This happened at Kharkiv College in 1749, and at Chernihiv and
Pereiaslav - in the early 1780s. The idea belonged to the local church leadership; in
the end, putting it into practice took great effort38. As already noted, the colleges’
libraries from their very foundation contained many lexicons and textbooks for the
study of ancient Greek, as well as works by antiquity authors. For example, the
catalogs of the Kharkiv College library in 1753 and 1823 make it possible to establish
a list of Latin-Greek lexicons and grammars that were available to teachers in
different decades3®. Note that Latin-Greek lexicons and grammars were also in the
library of the Pereiaslav College (which still remains unexplored)#0. And yet, it was
not easy to launch the teaching of Ancient Greek. A number of new textbooks were
procured from the Kyiv-Mohyla Academy. The professional interest of college
instructors towards Ancient Greek is underscored by the presence of books in this
language (sometimes by rare authors) in their personal libraries. For example,
Zakharii Piiuchevskyi, who taught Greek at Pereiaslav College, took notes from
Anacreon in the original4l. College instructors also began to make translations of their
own from Ancient Greek.

There is skepticism in the literature about the level of instruction in Ancient Greek
at the Orthodox colleges?; however, | have reasons to challenge this view. [ will cite

36 'pedeckue My3bl B MaJIOpycckoM u3obpaxeHuu // KueBckas crapuHa. 1884. Ne 4. C. 712-714.

37 HapeoicHotli B.T. Bypcak, Manopoccuiickas noBectb // CounHenusi: B 2 T. T.2: PomaHbl U noBecTH.
Mocksa, 1983. C. 14.

38 For details on the teaching of the ancient Greek language, see: [Tocoxoea JI. CTaTyc AaBHbOrpenbKoi
MOBH B «JAaTHUHCBbKUX LIKosax» ['eTbMaHcbkoi Ta Cnobiacekoi Ykpainu (XVIII - movaTtok XIXct) //
YkpaiHcbku# icTopuyHui )kypHas. 2021. Ne 3. C. 16-27. DOI: https://doi.org/10.15407 /uhj2021.03.016
39 MD CSL KKNU. No. 1817/c895. P.5, 8, 13, 19; Russian State Historical Archive (RSHA). Fund 834.
List 3. File 3325. P. 132-133.

40 RSHA. Fund 796. List 87. File 1117. P. 36-37.

41 [lepemy B.H. OT4eT 06 3KCKypcUM ceMUHapus pycckod ¢usosoruu B [lontaBy u ExaTepuHocias.
Kues, 1910. C. 23.

42 Bodoaasxcuerko O. 3 ictopii XapkiBcekoro koseriymy B XVIIIBini // HaykoBi 3anmucku HaykoBo-
JfocaifHol kadepu icTopii ykpaiHcbkoi KyabTypu. Xapkis, 1927. Ne 6. C. 112.
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two examples. Mykola Hnidych (1784-1833), known as one of the best translators of
Homer’s Iliad, learned Ancient Greek at Kharkiv College and Poltava Seminary. Vasyl
Dzhunkovskyi (1767-1826), after studying at Kharkiv College, taught Ancient Greek
at the St. Petersburg Medical and Surgical School, and later served as professor of
Greek letters at Kharkiv University, where he taught history of Ancient Greek
literature. He also translated The Iliad and other works. Notably, Dzhunkovskyi
produced one of the first scholarly studies of antiquity literature and art in the
Ukrainian lands, published in Kharkiv43. In covering the history of antiquity art, he
largely followed Johann Joachim Winckelmann, while demonstrating familiarity with
the works of other contemporary researchers.

Thus, it was at the Orthodox colleges and in the milieu directly shaped by them
that the classical Greek and Roman heritage became the object of scholarly inquiry
and reflection for the first time in the Ukrainian lands.

ANTIQUITY AND ORTHODOXY

To understand the process through which ideas from Greek and Roman antiquity
were transplanted and took root in the Ukrainian lands, it is important to observe
that, all through the history of the Orthodox colleges, Christian themes and
symbolism always organically merged, rather than clashed, with those from classical
antiquity. This thesis finds many confirmations. One of the founders of Chernihiv
College Archbishop loan (Maksymovych), in his book The Alphabet Composed in
Rhymes, called the college ‘Chernihiv’s Athens’44. The combination of Christianity and
Greco-Roman heritage is easy to detect in a variety of texts. So, in 1787, students of
Kharkiv College entitled a poetic canto on public joy ‘Parnassus and the Church’4s.
Student sermons, interspersed as they were with examples from antiquity history,
are also indicatives. This trend also found expression in the decoration of college
buildings, where scenes from antiquity mythology were often depicted, and in
students’ lecture notes, where we can see how traditional Christian symbolism
coexisted with images from antiquity mythology, we can find images and comments
related to classical antiquity.

ADAPTATION OF ANTIQUITY HERITAGE AND LOCAL SOCIETY

Another striking characteristic of college culture in the Ukrainian lands was the
interweaving of elements of classical heritage with the Ukrainian folk tradition. In
their verses, next to Zephyrs’ and ‘Ethers’, students would call themselves ‘nestlings’
of ‘Ukrainian sciences’. In several poetic dedications to the Kharkiv bishop
Khrystofor (Sulyma), the authors wish for the college (‘Olympus’, ‘Parnassus’) to
become the place where ‘Ukraine is blessed’, ‘Ukraine flourishes’, and ‘the garden of

43 /licynkosckutl B.A. 06 U3SIHBIX XyZ0XKECTBaX Y TI'PEKOB U BJIUSHUM WX Ha HPABCTBEHHOCTb» //
YkpauHckuii BecTHUK Ha 1819 roz. Xapekos, 1819. Y. 16. Ku. 8. C. 3-37; Ku. 11. C. 133-177.

44 Citation by: 3anacko 4., Icaesuy £. [laM’ITKH KHIDKKOBOTO MUcTeL[TBa. KaTasior ctapopykiB, BUIaHUX
Ha Ykpaini. Kn. 2. 4. 1 (1701-1764). J/IbBiB, 1984. C. 22.

45 bazaseii [l.H., Muanep /.11 UcTopus ropoga XapbkoBa 3a 250 JieT ero cymectBoBaHus (1655-1905): B
2 1. PenpunT. u3g. Xapekos, 1993.T. 1. C. 470.

46 Tankos A. TlponioBenHoe cioBo B Besropoackoit emapxuu B XVIII Beke // Kypckue enapxuasibHble
BeZioMocTH. YacTh HeodurmaabHasg. 1897. Ne 42. C. 834-835.

47 UsnuaHue 6JarofapHbix 4yBcTB Ero CuaTeabcTBY KH. A.M. [o/IMIbIHY OT NUTOMIEB XapbKOBCKOTO
KOJIJIErMyMa 110 CJIy4alo [oJIy4eHHbIX HOBbIX MUJI0cTel. XappkoB, 1806. C. 5.
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Ukrainian sciences’ blooms48. The ‘transfer’ of Olympus to the Ukrainian soil is clearly
reflected in students’ drawings, which decorate the abstracts of various academic
disciplines. For example, in one of the synopses of poetics and rhetoric of the
Chernihiv College in 1730, the title page is decorated with a drawing of Mount
Olympus, on which sits a mentor with an open book, surrounded by students, and
next to Olympus is a muse with a bandura and Pegasus#. A similar image of Olympus
with Apollo and nine muses can also be found in the rhetoric course read at the
Kharkiv College in 173750.

Thus, there is no doubt that the Orthodox colleges became important conduits for
introducing the Ukrainian society of the Hetmanate and Sloboda Ukraine to the
‘classical tradition’. This was helped by the fact that representatives of all estates
could study at the three colleges and the Kyiv-Mohyla Academy. As a result, the Latin
language and antiquity stories and myths were well known to the Cossack elite, the
urban ‘third estate’, and, of course, the clergy. It is indicative that themes from
antiquity were brought up every time college faculty or students addressed a wider
audience. For example, the prefect of Chernihiv College Antonii (Stakhovskyi)
included poems in honor of Hetman Ivan Mazepa (in Polish) in the ecclesiastically-
themed collection Mirror from the Divine Scripturesl. These verses contained many
allusions to and quotations from works of Terence and Virgil and references to
characters and stories from antiquity mythology and history (Phoebus, Mars, Pallas,
Bellona, Paris). At various solemn events, speaking before distinguished guests,
students as a matter of course recited speeches and poems composed for these
occasions in Latin, Ancient Greek, and other languages. In such cases, students of
Kharkiv College, for example, could call themselves ‘wards of Kharkovian Minerva’ or
‘children of Pallas’, and the college itself - ‘Kharkiv’s Parnassus’, a ‘cathedral of the
Parnassus Muses’, or ‘temple of Pallas’s2. This was typical for all of the colleges. In
1781, in honor of the arrival of distinguished guests, classically-themed images were
painted at Chernihiv College, to be used to decorate a triumphal arch53. The visual
sequence was combined with spoken greetings (cantas) that were pronounced in
several languages, including Ancient Greek.

In the early 19t century, silver medals were awarded to the best students of
Kharkiv College in solemn ceremony in the presence of town authorities and eminent
citizens54. The medals featured the image of Minerva and symbols of the four arts
(palette, bust, column, and lyre).

Greek and Roman literature, its images and characters became part of the daily
culture and leisure of not only the clergy, but also families of the Cossack elite and
townspeople. This was reflected in the imaginative literature of the era. In the novella
Sotnyk’s Daughter, Hryhorii Kvitka-Osnovianenko describes a typical festive occasion
at the home of an elite Cossack family, featuring a recital by a student attending a
poetics class at Kharkiv College. The congratulatory verses contain a long list of

48 MD CSL KKNU. No. 682-p 1336/c.P. 2, 9.

49 MINLU. Fund 305. File 259.P. 1.

50 MI NLU. Fund 306. File 323 n 100. P. 1.

51 See about it: Macaoe C.I. ETionu 3 icTopii crapoapykis. Kuis, 1925. C. 52-53.

52 Bazanetl /l.1M.,, Muanep [l.Il. Vctopus roposa XappkoBa 3a 250uet.. T.2. C.792; MD CSL KKNU.
No. 682-p 1336/c.P. 1, 30, 57.

53 State archive of the Chernihiv region of Ukraine. Fund 679. List 1. File 1253. P. 16, 20-24.

54 [locoxosa J1.10. XapkiBcbkuii Kosteriym (XVIII - nepmra mosioBuna XIX ct.). Xapkis, 1999. C. 112-114.
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events and characters from antiquity, to which participants in the celebration are
allegorically compared5s. Noteworthy are the memories of Pereiaslav College student
[lia Tymkivskyi, who later became a professor at Kharkiv University. At a family
holiday, he and his brother recited poems written for them by a student of the
Pereiaslav Collegess. The poems contained a huge number of references to events and
heroes of Greek and Roman mythology. This holiday took place on Christmas Day in
the house of Fedir Tymkivskyi, the chief of the Pereiaslav regiment.

Collegiate recreations of this period are also noteworthy, including nature outings
by faculty and students, often involving townspeople. College instructors liked to
entertain the party by singing Ukrainian songs in Latin57.

The colleges did not only act as cultural intermediaries in the dissemination of
classical references in Ukrainian society; they influenced Russian society as well. For
example, Mytrofan (Slotvynskyi), a former instructor at Kharkiv College, founded a
seminary in Tver after becoming a bishop. Soon, the play ‘Opera about Alexander the
Great’ was staged thereSs8, written by Mykhailo Tykhorskyi, a student of Kharkiv
College who had followed the bishop to Tver.

The support lent by Kharkiv College to the modern-type university established in
the city in the early 19t century was the symbolic outcome of the mission of mediation
[ have described in this paper. A considerable number of students were transferred
from the college to the university (they made up almost half of the initial student body).
Good knowledge of Latin and other languages had prepared them for attending
lectures, including those by foreign professors. At the solemn inauguration of Kharkiv
University on January 17, 1805, rector of the college Andrii Prokopovych delivered a
speech imbued with the pathos of popular enlightenment>. He emphasized that the
traditions of the Kharkiv College are being transferred to the university.

CONCLUSIONS

Thus, Greek and Roman heritage not only represented an important element of
educational practice at the Orthodox colleges, but also became an object of reflection
for intellectuals and a kind of cultural code. The absorption of classical heritage
through college education took place within the framework of the Eastern Christian
tradition, but via the mediation of Jesuit colleges and Western European universities.
The reception of classical heritage reached beyond the walls of the Orthodox colleges,
infiltrating urban cultural practices. Classical antiquity to a large extent became a
kind of intertext, mastering which defined one’s status as a member of the intellectual
elite. The actualization of antiquity cultural heritage at the Orthodox colleges was not
only the result of sharing in the lasting European tradition of the Baroque era, but
also a factor in the assimilation of the principles of humanism, and eventually ideas of
the Enlightenment.

55 Kgimka-OcHog sineHko I.®. [laHHa coTHUKOBHA // 3i6paHHs TBopiB: y 7 T. T. 4. Kuis, 1979. C. 304.

56 Tumkoeckuil U.®. Moe onpefenieHue B cnyx6y // MockBuTsaHuH. 1852. N2 17. C. 15.

57 MaJiopycckye necHu Ha JlaTbiHY // KueBckas ctapuHa. 1885.Ne 7. C. 516.

58 badaauy U.M., Kysbmuna B./l. TlaMATHUKH pycckod mkosbHOU Apambl XVIII Beka (mo 3arpe6ckum
cnuckaMm). MockBa, 1968. C. 56-58.

59 Bazaxetl /.M. OnbIT HCTOpUM XapbKOBCKOTO YHHBepcuTeTa (1o HeWsZaHHbIM MaTepuasiam). T.1
(1802-1815r.). XapbkoB, 1893-1898. C. 197.



94 EMIHAK

REFERENCES

Badalich, I.M. & Kuzmina, V.D. (1968). Monuments of Russian school drama of the 18t century (based on
Zagreb lists). Moskva [in Russian].

Bagalei, D.I. (1893-1898). An experience of the history of Kharkov University (based on unpublished
materials). T. 1. (1802-1815). Kharkov [in Russian].

Bagalei, D.I. & Miller, D.P. (1993). History of the city of Kharkov for 250 years of its existence (1655-
1905).T. 1-2. Kharkov [in Russian].

Bercoff, G.B., Pavlyshyn, M. &. Plokhy, S. (Eds.) (2017). Ukraine and Europe: Cultural Encounters and
Negotiations. Toronto [in English].

Dzhunkovskii, V.Ia. (1819). On the fine arts of the Greeks and their influence on morality. Ukrainskii
vestnik na 1819 god, 16 (8), 3-37; 16 (11), 133-177 [in Russian].

Gesner, LM. (1796-1798). Complete Latin lexicon of the Gesners with Russian translation. Moskva [in
Russian].

Hagen, M. (1995). Does Ukraine Have a History? Slavic Review, 54 (3), 658-673 [in English].

Kahamlyk, S. (2006). The intellectual environment of Mogilians in the Kyiv-Pechersk Lavra
(18 century)]. Kyivska Akademiia, 2-3, 177-196 [in Ukrainian].

Knabe, G.S. (2000). Russian antiquity. Content, role and fate of the ancient heritage in Russian culture.
Moskva [in Russian].

Kvitka-Osnovianenko, H.F. (1979). Panna Sotnikovna. In Zibrannia tvoriv. Vol. 4. Kyiv, 291-320 [in
Ukrainian].

Lebedev, A.S. (1886). Kharkov College as an educational center of Sloboda Ukraine before the
establishment of the university in Kharkov. Moskva [in Russian].

Levitskii, P. (1889). Samples of old seminary poetry. Kievskaia starina, 11, 450-454 [in Russian].

Markovskyi, M. (1927). The oldest list of I.P. Kotlyarevsky’s ‘Aeneid’ and some thoughts about the genesis
of this work. Kyiv [in Ukrainian].

Maslov, S.1. (1925). Etudes on the history of old prints. Kyiv [in Ukrainian].

Mendelson, M. (1806). Reasoning about the spiritual property of the human soul; translated from German
at the Kharkov College. Moskva [in Russian].

Nalyvaiko, D. (1993). The formation of a new genre system in the Ukrainian literature of the Baroque
era. In Ukrainske barokko: materialy I konhresu Mizhnarodnoi asotsiatsii ukrainistiv. Kyiv, 12-21
[in Ukrainian].

Narezhnyi, V.T. (1983). Bursak, Malorossiya story. In Sochineniia. Vol. 2. Moskva, 8-286 [in Russian].

Okenfuss, M.]. (1995). The Rise and Fall of Latin Humanism in Early Modern Russia. Leiden; New York;
Kéln [in English].

Paulsen, F. (1908). Historical sketch of the development of education in Germany. Moskva [in Russian].

Peretts, V.N. (1910). Report on the excursion of a seminarian of Russian philology to Poltava and
Ekaterinoslav. Kiev [in Russian].

Posokhova, L.Yu. (1999). Kharkiv College (18 - first half of the 19t century). Kharkiv [in Ukrainian].

Posokhova, L. (2011). At the crossroads of cultures, traditions, eras: Orthodox colleges of Ukraine at the
end of the 17th — early 19t centuries. Kharkiv [in Ukrainian].

Posokhova, L. (2014-2015). Intellectuals of Kharkiv College of the second half of the 18t - early
19th centuries: a network of connections and relationships. Kyivska Akademiia, 12, 160-184 [in
Ukrainian].

Posokhova, L. (2021). The Status of the Ancient Greek Language in the “Latin Schools” in
Hetmanshchyna and Sloboda Ukraine (Eighteenth - Early Nineteenth Centuries). Ukrainskyi
istorychnyi zhurnal, 3, 16-27. DOI: 10.15407 /uhj2021.03.016 [in Ukrainian].

Prokopovych, A. (Ed.) (1810). Latina chrestomathia pro discentibus poesin. Charcoviae [in Latin].

Prokopovych, A. (Ed.) (1817). Latina chrestomathia pro discentibus rhetoricam. Charcoviae [in Latin].

Pylypiuk, N. (1993). Kyiv poetics and Renaissance art theories. In Yevropeiske Vidrodzhennia ta
ukrainska literatura XIV-XVIII st. Kyiv, 75-109 [in Ukrainian].

Rzheutskii, V.S. (2012). Between Russia and Western Europe: the ancient heritage and the figure of
Peter the Great in the Age of Enlightenment using the example of the works of Baron de Tschudi,
secretary of LI Shuvalov. In Vek Prosveshcheniia. Issue 4: Antichnoe nasledie v evropeiskoi
kulture XVIII veka. Moskva, 258-279 [in Russian].

Saunders, D. (1985). The Ukrainian Impact on Russian Culture, 1750-1850. Edmonton [in English].

Shevchenko, I. (2001). Ukraine between East and West. Essays on the history of culture until the
beginning of the 18t century. Lviv [in Ukrainian].

Eminak, 2024, 2 (46)



HOBA ICTOPIA 95

Sklokin, V. (2019). The Russian Empire and Sloboda Ukraine During the Second Half of the Eighteenth
Century: Enlightened Absolutism, Imperial Integration, Local Society. Lviv [in Ukrainian].

Skovoroda, H.C. (2016). A complete academic collection of works. Kharkiv [in Ukrainian].

Sydorenko, A. (2000). Ukraine and the Enlightenment. In Service to Clio. Collection of Studies in Honor of
Lubomyr Roman Wynar Commemorating Fifty Years of His Scholarly Activity. Kyiv; New York;
Paris; Lviv [in English].

Tankov, A. (1897). Preaching word in the Belgorod diocese in the 18t century. Kurskie eparkhialnye
vedomosti. Chast neofitsialnaia, 42, 830-838 [in Russian].

Timkovskij, L.F. (1852). My appointment to the service. Moskvitianin, 17, 1-26 [in Russian].

Tolmachev, Ya.V. (1805). Russian poetry for the benefit of youth studying at the Kharkov College. Moskva
[in Russian].

Tolmachev, Ya.V. (1807). Logic, again translated and corrected from the Latin: translation by Friedrich
Baumeister. Moskva [in Russian].

Tolmachev, Ya.V. (1892). Autobiographical note. Russkaia starina, 75, 699-724 [in Russian].

Travkina, 0., Levchenko, O. &. Stepanova, 0. (2012). Chernihiv College. Chernihiv [in Ukrainian].

Ushkalov, L. (1997). H. Skovoroda and antiquity culture. Kharkiv [in Ukrainian].

Vodolazhchenko, O. (1927). From the history of the Kharkiv College in the 18t century. Naukovi
zapysky naukovo-doslidnoi kafedry istorii ukrainskoi kultury, 6, 107-122 [in Ukrainian].

Yakovenko, N. (2002). Parallel world. Studies on the history of perceptions and ideas in Ukraine of the
XVI-XVII centuries. Kyiv [in Ukrainian].

Yakovenko, N. (2012). Mirrors of Identity. Studies in the History of Concepts and Ideas in Ukraine
(16t through the Early 18t Century). Kyiv [in Ukrainian].

Zapasko, Ya. &. Isaievych, Ya. (1984). Monuments of book art. Catalogue of old prints published in
Ukraine. Book 2. Part 1 (1701-1764). Lviv [in Ukrainian].

Hadiiiwsa do pedakyii / Received: 15.09.2023 CxeaseHo do dpyky / Accepted: 11.06.2024



